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PP exclusif enrichi en élastènes: le 
support résiste aux excursions climatiques 
et aux contraintes d'utilisation ou de charge 
continue (CC), avec une garantie de 5 ans 
contre les défauts de fabrication.

Exklusives PP angereichert mit 
Elastenen. 
Der Stelzlager ist sowohl wetterfest als 
auch stressresistent bei Trittbrett und 
Dauerlast, mit einer Garantie von 5 Jahre 
gegen Fabrikationsfehler.

Lord: action modulaire, 
résultat surprenant
Lord: Modulaktion, 
überraschendes Ergebnis

Plot fixe capable de soulever les sols extérieurs à partir de 8 mm. Pour augmenter l'épaisseur de Lord, il suffit d'ajouter 
une Rallonge Lord 4 mm sous le même support, pour un maximum de trois éléments superposés.

Kompensiert Höhen ab 8 mm und kann in Schritten von 4 mm ausgeführt  
werden Die Stärke von Lord kann mit einem zweiten Fuß unter dem vollständigen  
Stelzlager Lord gesteigert werden.

Tête en bi-matière 
Tête en bi-matière réalisée en alternant PP avec caoutchouc 
thermoplastique anti-bruit à haute résistance thermique.

Kopf aus Zwei-Material 
aus abwechselndes PP mit geräuscharmem thermoplastischem 
Gummi mit hoher Hitzebeständigkeit.

3
3/2/4 mm

3 ailettes en polypropylène pré-coupées de 2, 3 et 4 mm 
d’épaisseur.

System von 3 vorgeschnittenen Flügeln aus 
Polypropylen mit einer Stärke von 2, 3 und 4 mm.

Ø150 
mm

Compensateur Lucky en TPE,  
utilisable avec tous les plots en mode fixe. Lucky se compose de 2 paires de pétales 
de 1,5 et 2,5 mm respectivement, qui peuvent être additionnées.

Nivellierung Lucky aus TPE 
aus thermoplastischem Gummi, verwendbar mit allen Stelzlagers in der festen 
Modalität, Lucky hat zwei Paare von blütenblattförmigen addierbaren Elementen 
beziehungsweise von 1.5 und 2.5 mm.

YEARS
WARRANTY 

5 

Nos plots sont en polypropylène 100% recyclé.

Unsere Unterstützung sind aus 100% recyceltes Polypropylen.

Nos plots sont réutilisables indéfiniment. 

Unsere Stützen sind immer wieder verwendbar.

PATENT 
PENDING

Toutes nos vidéos sont disponibles sur Youtube.
Alle unsere Videos sind auf unserem Youtube-Kanal verfügbar
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Plot fixe capable de soulever les sols extérieurs à partir de 8 mm, extensible avec des 
éléments supplémentaires de 4 mm.  
Lord est une solution incomparable pour les interventions de restructuration et dans les 
cas où il est essentiel de surélever les sols avec des niveaux très bas

Stelzlager mit fester Höhe, der Böden für den Außenbereich ab 8 mm erheben kann und 
bei Schritten von 4 mm umsetzbar ist. 
Lord ist eine unvergleichliche Lösung in Umstrukturierungsmaßnahmen und in Projekten 
mit niedrigen Höhen.
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PATENT 
PENDING

YEARS
WARRANTY 

5 
Support de faible épaisseur avec tête bi-matière et système à 
trois ailettes dans différentes épaisseurs: 2 - 3 - 4 mm.

Stelzlager mit niedriger Stärke, der Kopf aus ZweiKomponenten-
Material und ein System von dreifachen Flügeln in 
unterschiedlichen Stärken: 2-3-4 mm hat.

Lord 
Est composé de seulement deux composants, Lord et 
extension, produits avec une technologie de moulage de très 
haute qualité. Lord est en polypropylène, avec des inserts en 
caoutchouc sur la tête avec fonction antidérapante et anti-bruit.

Le support Lord est résistant, résiste aux chocs thermiques et 
aux effets du vieillissement, et est capable de supporter des 
poids lourds.Il est réalisé en bi-matière: la partie supérieure 
est en caoutchouc thermoplastique, ductile pour accueillir 
confortablement la céramique.

Lord 
Es besteht nur aus zwei Komponenten, Lord und 
Verlängerung, die mit sehr hochwertige Formtechnik 
produziert sind. Lord ist aus Polypropylen, mit Gummieinsätzen 
am Kopf die schalldämmend und ruchfestig sind.

Stelzlager Lord Es ist wiederstandsfähig, hält Wärmeschocks 
und Alterung und hält Gewichten. 
Lord ist aus Zwei-Komponenten-Materialien aus 
thermoplastische Gummi um die Keramik bequem 
unterzubringen.
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Lord:  
élégance essentielle
Lord:  
wesentliche Eleganz

La partie supérieure de Lord est équipée du système breveté de triple 
ailettes en polypropylène, prédécoupées pour une rupture facile. En 
fonction de l'épaisseur du joint à réaliser, les ailettes de plus grande 
épaisseur sont supprimées. Dans le cas de joints de 4 mm, le support est 
prêt à être utilisé.

Der obere Teil von Lord hat  ein patentierte  System von 3 
vorgeschnittenen Flügeln aus Polypropylen zur einfachen Entfernung.
Abhängig von Dicke der Fugen, entfernen Sie die Flügen  mit höhere Dicke. 
Bei 4 mm Fugen ist der Stelzlager schon verwendbar.

PRODUIT RECOMMANDÉ:  
Lord peut être combiné avec le compensateur Lucky pour régler la pente (page 110).

EMPFOHLENES PRODUKT:  
Lord ist kombiniertbar mit Lucky, um die Neigungen zu kompensieren (seite 110).

4
mm2

mm

3
mm

3
3/2/4 mm

Système breveté de triple ailettes en polypropylène 
avec pré-rupture, épaisseur 2, 3 et 4 mm.

Patetiert System von 3 vorgeschnittenen Flügeln 
aus Polypropylen mit einer Stärke von 2, 3 und 4 mm.

Simplifie et réduit les stocks

Vereinfacht und reduziert den  
Lagerbestand

Support fixe en bi-matière.  
Fabriqué en alternant PP avec caoutchouc 
thermoplastique anti-bruit à haute résistance 
thermique.

Kopf aus Zwei-Komponenten-Material 
aus Polypropylen und aus thermoplastischem, 
schalldämmenden Gummi, mit hoher 
Hitzebeständigkeit.

YEARS
WARRANTY 

5 

PATENT 
PENDING
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Prolunga
Extension
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Lord & Rallonge:   
système modulaire pour 
l'élévation extérieure
Lord & Verlängerung:  
modulares System um 
überhöhen

Pour augmenter l'épaisseur du Lord de 8 mm, il suffit de superposer 
une ou plusieurs extensions, avec un angle de rotation de 45 ° afin de 
permettre l'emboîtement entre les éléments. Il est recommandé de 
chevaucher jusqu'à 3 extensions maximum, car pour des hauteurs plus 
élevées, il est recommandé d'utiliser directement les plots Junior J2 ou 
Queen Q1.

Um die Dicke von Lord um 8 mm zu erhöhen, reicht es aus, sich eine oder 
mehrere Verlängerungen mit einem Drehwinkel von 45 °zu überlappen, 
um die Verriegelung zwischen den Elementen zu erlauben. Überlappung 
wird bis zu maximal 3 Verlängerungen zu verwenden Bei höheren Höhen 
empfehlen, Junior J2- oder Queen Q1-Stelzlager zu verwenden.

En l'absence d'extensions, il est possible de superposer 
deux Lord pour atteindre une épaisseur de 16 mm.

In Abwesenheit von Basen ist es möglich, zwei Lords zu 
stapeln, um eine Dicke von 16 mm zu erreichen.

8mm

8mm

8mm

4mm
4mm

4mm

La rallonge Lord est en polypropylène riche en élastènes, capable de combiner des propriétés de 
haute résistance et d'adaptabilité à tous types de substrats. Le support résiste aux excursions 
climatiques et au stress du trafic piétonnier et de la charge continue (CC). 
 
Die Lord Verlängerung ist aus exklusives PP angereichert mit Elastenen und hat hoher 
Beständigkeit und Anpassungsfähigkeit an alle Arten von Bereiche. Der Stelzlager ist sowohl 
wetterfest als auch stressresistent bei Trittbrett und Dauerlast.
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La gamme Lord / Die Produktpalette Lord

LORD
CODE
CODE

Mesures
Abmes-
sungen 

(mm)

Poids boîte
Gewicht 
Karton

(kg)

Mesure boîte
Abmessungen 

Karton
(cm)

Boîtes par 
palette

Anzahl Kar-
tons pro 
Palette

Poids 
palette

Gewicht 
Palette

(kg)

Dimension 
palette

Abmessungen  
Palette

(cm)

Pièces par 
boîte

Stück pro 
Karton

 Pièces 
par pal-

ette
St./Pal-

ette

€ 
pc/Stk

LORD L8000000 8 6,95 39x39x16 36 256 80x120x120 100 4200 1,45

RALLONGE
VER-
LÄNGERUNG

L4000000 4 4,76 33x33x12 48 179 80x120x120 100 4800 0,75

PRODUIT RECOMMANDÉ: niveleur Lucky / EMPFOHLENES PRODUKT: Nivellierung Lucky

CODE
CODE

Mesures
Abmessungen 

(mm

Poids boîte
Gewicht Karton

(kg)

Mesure boîte
Abmessungen Karton

(cm)

Pièces par boîte
Stück pro Karton

€ 
pc/Stk

LUCKY KTLU1525 1,5 / 2,5 4,83 33x33x12 200 0,495

NOTE
_ Lord peut être commandé sur demande avec les ailettes en une seule 
épaisseur, 2 mm ou 3 mm.
_ Fiches techniques complètes et téléchargeables sur lord.dpssolving.com
_ Les produits ne peuvent pas être vendus individuellement mais seulement 
dans des boîtes entières.

Données techniques/Tarif
Technischen Daten/Preisliste

ANMERKUNG
_ Auf Anfrage ist möglich das Lord Kopf mit nur einer 
Stärke Fugen (2 oder 3 mm) zu haben 
_*Technische umfassende Datenblätter zugänglich über lord.dpssolving.com
_ Die Produkten können nicht einzeln, sondern.
nur in vollen Kartons verkauft werdenwerden.
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H 8 mm H 4 mm

LORD RALLONGE / VERLÄNGERUNG

LORD AILETTE / FUGE

Sp.2,3,4 mm*

h.12 mm

AILETTE 
FUGE

LORD

RALLONGE 
VERLÄNGERUNG

RALLONGE / VERLÄNGERUNG

LEGENDE / LEGENDE

Ø 150 mm

Ø 150 mm

H 8 mm H 4 mm

Conseil pour la pose d'un plancher surélevé sur un système isolant et étanche: nous recommandons l'utilisation de panneaux EPS ou XPS ou autres isolants 
thermiques, avec des valeurs de résistance à l'écrasement "adaptées à la résistance à la compression exercée par un plancher surélevé sur supports PP". Le fait 
de ne pas vérifier l'adéquation du panneau isolant pourrait entraîner l'écrasement du panneau sous le poids du plancher surélevé, provoquant le mouvement 
de l'ensemble du plancher; de plus, la ductilité excessive du panneau isolant pourrait compromettre les performances du revêtement étanche et / ou des 
supports utilisés pour surélever le plancher. Dans cette situation, nous vous recommandons de contacter nos techniciens et les fabricants du panneau isolant; 
en cas de doute sur la résistance à la compression du panneau, nous suggérons toujours l'utilisation de nos séparateurs Skudo pour la seule protection de 
l'étanchéité (Page 92 - 95).

Anleitung zur Verlegung von Stelzlager auf eine isolierende oder wasserdichte Schicht: Wir empfehlen die Benutzung von Platten in EPS oder XPS oder 
anderer Wärmedämmung, mit einem Widerstand gegen Quetschung „geeignet für die Druckfestigkeit von Doppelboden auf PP-Stelzlager“. Wenn die Eignung 
der Dämmplatte nicht geprüft wird, kann dies zum Quetschen der Platte unter dem Gewicht des Doppelbodens aufgrund unansehnlicher Bewegungen des 
gesamtes Bodens. Darüber hinaus könnte die übermäßige Duktilität der Isolierplatte die Leistung der wasserdichten Abdeckung und/oder der zum Anheben 
des Fußbodens verwendeten Stelzlager beeinträchtigen. In dieser Situation empfehlen wir einen vorläufigen Vergleich sowohl mit unseren Technikern als 
auch mit den Dämmplattenherstellern. Wenn Zweifel an der Druckfestigkeit der Platte bestehen, empfehlen wir immer die Verwendung unserer Skudos zum 
alleinigen Schutz der Abdichtung  (Seite 92 - 95).
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MESURE DES 
DALLES

ABMESSUNGEN 
DER PLATTEN

20 30 40 45 50 60 80 90 100

20 25 16,6 12,5 11,1 10 8,3 12,5 11,1 10

30 16,6 11,1 8,3 7,4 6,6 5,5 8,3 7,4 6,6

40 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

45 11,1 7,4 5,5 4,9 4,4 3,7 5,5 4,9 4,4

50 10 6,6 5 4,4 4 3,3 5 4,4 4

60 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

80 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

90 11,1 7,4 5,5 4,9 4,4 3,7 5,5 4,9 4,4

100 10 6,6 5 4,4 4 3,3 5 4,4 4

120 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

140 7,14 4,8 3,6 3,2 2,9 2,4 3,6 3,2 2,9

160 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

180 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

Données 
techniques
Technischen Daten
Incidence mathématique des supports au m2 / Mathematischer Anteil der Auflagen pro m2

Instructions pour le couplage des formats et supports lors de la pose surélevée
Anweisungen für die Verbindung von Formaten und Auflagen bei der Verlegung von Doppelböden

NOTE: Nous supposons une terrasse infinie sans périmètre, par conséquent ce tableau est utilisé pour donner une idée approximative des matériaux requis ; il s’agit d’un pur calcul 
mathématique qui ne tient pas compte des chutes, il indique néanmoins le nombre minimum de support pour le format présélectionné, mais attention : plus la terrasse est petite plus les 
supports augmentent au m2. Nous vous recommandons de toujours contacter le siège pour une évaluation plus approfondie.

ANMERKUNG: Es wird von einer endlosen Terrasse ohne Umgebungsbereich ausgegangen, daher dient diese Tabelle dazu eine umfassende Idee der erforderlichen Materialien
zu liefern. Es handelt sich um eine rein mathematische Berechnung, welche die Abfallmaterialien nicht berücksichtigt, jedoch die Mindestanzahl an Auflagen für das vorausgewählte
Format angibt, aber Achtung: Je kleiner die Terrasse, desto mehr erhöhen sich die Auflagen pro m2. Wir empfehlen stets das Unternehmen zu kontaktieren für weitere Bewertungen.
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Instructions pour le couplage des formats et supports lors de la pose surélevée
Anweisungen für die Verbindung von Formaten und Auflagen bei der Verlegung von Doppelböden
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